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fusionfusionf
La cerniera a scomparsa in acciaio inox da noi brevettata e la cura 
di ogni dettaglio costruttivo sono il cuore della linea FUSION.
Garantiamo qualità, igiene e design ai massimi livelli per fornirvi 
un arredo spogliatoio bello e possibile a prezzi competitivi. 

Our patented stainless steel concealed hinges, together with 
the special care paid to every detail are the heart of the FU-
SION line. Guaranteed quality, hygiene and the maximum in 
design to supply you changing room furnishing that’s both at-
tractive and competitively priced.

La charnière escamotable en acier inox, brevetée par notre 
entreprise, et le soin des détails sont les points forts de la 
ligne FUSION. Ils garantissent un haut niveau de qualité, d’hy-
giène et un design remarquable pour vous fournir un mobilier 
de vestiaire élégant et à des prix compétitifs.

Das von uns patentierte, verdeckt liegende Scharnier aus 
Edelstahl und die sorgfältige konstruktive Detailgestaltung 
sind das Herzstück der Produktreihe FUSION. Sie garantieren 
Qualität, Hygiene und Design auf höchstem Niveau, um Ihnen 
eine schöne und erschwingbare Einrichtung für den Umkleide-
raum zu einem konkurrenzfähigen Preis zu bieten.

Потайная петля из нержавеющей стали и тщательная отработка 
всех деталей – главная особенность линии FUSION.
Это обеспечивает максимальное качество, гигиеничность и 
дизайн красивой и недорогой мебели для раздевалок.
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usionLa linea FUSION cambia il modo di arredare gli spogliatoi. Armadi, panche, box e porte sono 
realizzati in laminato a spessore HPL nelle tonalità e dimensioni richieste. A caratterizzarne 
l’eleganza è la totale assenza di cerniere a vista, di nessun telaio metallico di sostegno e l’uti-
lizzo di materiali pregiati e antiruggine per ogni singolo componente.

The Fusion line changes the way changing rooms are furnished. Lockers, benches, cabins 
and doors are made from thick HPL (high pressure laminate) in the desired colours and si-
zes. These are made even more elegant by the complete absence of visible hinges, no metal-
lic support frames and the use of quality materials and rust proofi ng on every component. 

La ligne Fusion révolutionne la façon d’aménager les vestiaires. Armoires, bancs, box et portes 
sont réalisés en stratifi é haute pression (HPL) dans les coloris et les dimensions demandées. 
L’absence totale de charnières en vue, aucun châssis métallique de support et l’utilisation de 
matériaux de grande qualité anti-rouille pour chaque composant en soulignent l’élégance.

Die Produktreihe Fusion ist eine völlig neue Einrichtung für Umkleideräume. Schränke, Sitzbänke, 
Kabinen und Türen werden aus HPL-Vollkern in den gewünschten Farben und Abmessungen herge-
stellt. Ihre Eleganz wird dadurch betont, dass kein Scharnier und kein Metallrahmen sichtbar sind, 
und für jedes einzelne Bauteil hochwertige und rostbeständige Materialien verwendet werden.

Линия Fusion меняет стиль раздевалок. Шкафы, скамейки, боксы и двери изготовлены из толстого 
слоистого ламината HPL в соответствии с требуемым цветом и размерами. Элегантность мебели 
придает полное отсутствие видимых петель, металлических каркасов, а так же использование 
ценных и не поддающихся коррозии материалов при изготовлении каждого элемента.
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SONO DISPONIBILI TUTTI I TIPI DI SERRATURE.

All types of locks are available.

Tous les types de serrure sont disponibles.

Es sind Schlösser jeder Art erhältlich.

Мебель может быть оснащена любым замком.
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La storia SINKO ci ha portati ad inserire il design come nuova variabile.
Oggi gli oggetti non vengono valutati solo per la loro forma, ma per tutto il progetto che porta alla 
loro realizzazione.

The history of SINKO has led to design being introduced as a new variable.
Today objects are no longer judged solely on their shape, but rather for the complete design process 
that goes into making them.

L’histoire de SINKO a conduit à introduire une nouvelle variable: le design.
Aujourd’hui les objets ne sont pas jugés uniquement sur leur forme, mais sur tout le projet qui a 
conduit à leur réalisation.

In der Geschichte von SINKO wurde Design als neue Variable entdeckt.
Heute werden Gegenstände nicht nur nach ihrer Form beurteilt, sondern nach dem gesamten Kon-
zept, auf dem ihre Herstellung beruht.

Компания SINKO превратила дизайн в новый фактор успеха.
В современном мире ценность вещам придает не только их форма, но и все то, что в результате 
приводит к их изготовлению.
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L’utilizzo dei laminati a spessore HPL è dovuto all’inalterabilità delle loro superfi ci in qualsiasi situa-
zione ambientale e sollecitazioni varie.
Una semplicità nel design unita ad una sapiente e accurata lavorazione dei laminati a spessore HPL 
nelle opportune varianti cromatiche parla la lingua della tradizione con la fantasia e il gusto italiano.

The use of thick HPL laminate ensures unalterable surfaces that withstand stress in any environ-
mental conditions.
Design simplicity combined with expert and meticulous processing of the thick HPL laminate in the 
desired colour variants represents the language of tradition with Italian creativity and taste.

Les stratifi és HPL ont été choisis en raison de l’inaltérabilité  de leurs surfaces, quelles que soient les 
conditions environnementale et les sollicitations.
La simplicité du design et le travail minutieux et soigné des stratifi és HPL, dans les coloris demandés, 
s’inscrivent dans la tradition, revisitée par la créativité et le goût italien.

Wir verwenden HPL-Vollkern, da seine Oberfl äche für alle Umgebungsbedingungen geeignet und ge-
genüber den unterschiedlichsten Beanspruchungen unempfi ndlich ist.
Schlichtes Design gepaart mit anspruchsvoll und sorgfältig verarbeitetem HPL-Vollkern in den jewei-
ligen Farbvarianten lassen Sinn für Tradition, sowie Phantasie und italienischen Stil erkennen.

Постоянство качества поверхности толстого слоистого ламината HPL позволяет использовать его 
при любых внешних условиях и воздействиях.
Простота дизайна, соединенная с профессиональной и аккуратной отделкой толстым слоистым 
ламинатом HPL различных расцветок говорит о традициях, фантазии и итальянском вкусе.
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La creatività SINKO interpreta e colora i desideri di tutti per avvicinare un pubblico esigente. L’inno-
vazione SINKO ha consentito di trasferire nel processo industriale lavorazioni artigianali su lastre in 
laminato a spessore HPL.

SINKO creativity interprets and colours the desires of all users so as to satisfy a demanding public. 
SINKO innovation has then brought craftsmanship in working thick HPL panels to the indu-
strial process.

La créativité SINKO interprète et colore tous les désirs pour satisfaire un public exigeant.
L’innovation SINKO a permis de transférer dans le processus industriel des fabrications artisanales sur 
des panneaux en stratifi é HPL.

Die Kreativität von SINKO interpretiert und erfüllt die Wünsche aller Kunden und wird selbst höch-
sten Ansprüchen gerecht. 
Im Zuge der Innovation von SINKO konnte die handwerkliche Bearbeitung von HPL-Vollkernplatten in 
einen industriellen Bearbeitungsprozess umgesetzt werden.

Креативность SINKO интерпретирует и расцвечивает желания любого требовательного 
покупателя. 
Инновации, внесенные SINKO позволили внедрить в промышленный процесс ручные виды 
обработки толстого слоистого ламината HPL.

SWIMMING POOL
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ARREDIAMO TUTTI GLI SPORT ❘ WE SUPPLY FURNISHING FOR ALL SPORTS ❘ NOUS FABRIQUONS DU MOBILIER POUR TOUS LES SPORTS

WIR BIETEN EINRICHTUNGEN FÜR ALLE SPORTARTEN ❘ МЕБЕЛЬ ДЛЯ ЛЮБОГО ВИДА СПОРТА
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BOX

Abbiamo reinterpretato la zona servizi realiz-
zando box con pareti in laminati HPL da 14 
mm in CLASSE 1 di reazione al fuoco e acces-
sori in acciaio inox o alluminio anodizzato.
L’obbiettivo era ottimizzare gli spazi, sempli-
fi care e garantire l’effi cacia delle operazioni                          
di pulizia senza alcuna possibilità di intacca-
re la superfi cie dei pannelli anche in presen-
za di sollecitazioni estreme.
L’ obbiettivo è stato raggiunto.

We have reinterpreted the service area, cre-
ating cabins with 14 mm thick HPL walls in 
Class 1 reaction to fire and accessories 
made from stainless steel or anodised 
aluminium.
The objective was to optimise spaces, simpli-
fy and guarantee effective cleaning without 
the possibility of affecting the surface of 
the panels, even in the presence of external 
stress factors.
The objective has been achieved. 



BOX

Nous avons réinterprété la zone douches, 
en réalisant des box avec des parois en 
stratifié HPL de 14 mm en Classe 1 de 
réaction au feu et accessoires en acier 
inox ou aluminium anodisé.
L’objectif était d’optimiser les espaces, sim-
plifi er et garantir l’effi cacité des opérations 
de nettoyage sans risques d’abîmer la surfa-
ce des panneaux, même en présence de solli-
citation extérieure.
L’objectif a été atteint.

Durch die Herstellung von Kabinen mit Wän-
den aus 14mm HPL-Platten haben wir die 
Sanitär- und Umkleidebereiche völlig neu 
gestaltet. Brandschutzklasse 1 und Zubehör 
aus Edelstahl oder eloxiertem Aluminium. 
Ziel war es, den vorhandenen Raum zu opti-
mieren, sowie die Reinigung einfacher und 
dennoch wirksam zu gestalten, ohne die 
Oberfl äche der Platten anzugreifen, auch bei 
Beanspruchung von außen.
Dieses Ziel wurde erreicht.

Мы по-новому взглянули на  пространство 
вспомогательных помещений, изготовив 
стенки боксов из ламината HPL, толщиной 14 
мм. 1 класс противопожарной безопасности 
и фурнитура из нержавеющей стали и 
анодированного алюминия.
Поставленная цель – оптимизировать 
пространство, упростить и гарантировать 
эффективность уборки, которая не 
затронула бы поверхность панелей, даже 
при воздействии на них. 
Цель достигнута!



PANCHE ❘ BENCHES ❘ BANCS ❘ SITZBÄNKE ❘ СКАМЬИ

AS 526 AL

AS 527 ALAS 524 AL

Telaio e doghe in alluminio anodizzato.
Le varianti cromatiche sono ottenute con l’inserimento di  stri-
sce in laminato a spessore HPL. I giunti sono in nylon con anima 
in acciaio da 8mm quindi indistruttibili. 

Anodised aluminium frame and slats. The colour variants are ob-
tained by adding thick HPL laminate strips. The joints are made 
from nylon with 8 mm steel core and are therefore indestructible.

Châssis et lattes en aluminium anodisé. Les variantes de couleur 
sont obtenues par insertion de bandes en stratifi é HPL. Les joints 
sont en nylon avec âme en acier de 8 mm, donc indestructibles.

Rahmen und Sitzlatten aus eloxiertem Aluminium
Die Farbvarianten werden durch das Einfügen von Leisten aus 
HPL-Vollkern erzielt. Die Verbindungselemente sind aus Nylon 
mit 8 mm Stahlkern und somit unverwüstlich. 

Рама и сиденья из анодированного алюминия и перекладины 
для сидения. Цветовая гамма изменяется при помощи вставки 
полос толстого слоистого ламината HPL. Прочные стыки 
сделаны из нейлона со стальным сердечником 8 мм.



Mod. FUSION

PANCHE ❘ BENCHES ❘ BANCS ❘ SITZBÄNKE ❘ СКАМЬИ

Mod. ELEGANCE

Mod. FUSION
Telaio in profi lo quadro mm 
49 in acciaio inox AISI 304 
o a richiesta AISI 316. 
Piano di seduta in lamina-
to HPL 14 mm opportu-
namente arrotondato su 
tutti i lati.

FUSION model 
Frame made from 49 mm 
square AISI 304 stainless 
steel sections, AISI 316 
upon request. 
14 mm HPL bench seat, su-
itably rounded on all sides.

Mod. FUSION
Châssis en profi lé carré 49 
mm en acier inox AISI 304 
ou sur demande AISI 316. 
Assise en stratifi é HPL 14 
mm arrondie sur les côtés.

Mod. FUSION
Rahmen aus 49 mm Vier-
kantprofi l aus Edelstahl 
V2A oder auf Wunsch V4A. 
Sitzfl äche aus 14 mm HPL-
Laminat mit abgerundeten 
Kanten auf allen Seiten.

Мод. FUSION
Рама из квадратного 
профиля 49 мм из 
нержавеющей стали AISI 
304 или по требованию 
из стали AISI 316.
Поверхность для сидения 
из ламината HPL 14 мм 
закруглена по всем краям.

Mod. ELEGANCE
Telaio in acciaio inox  AISI 304 o 
a richiesta AISI 316. Piano di se-
duta in doghe di legno massello.

ELEGANCE model
AISI 304 stainless steel fra-
me, AISI 316 upon request.
Bench seat with solid elm slats.

Mod. ELEGANCE
Châssis en acier inox AISI 304 
ou sur demande AISI 316. 
Assise en lattes de bois massif.

Mod. ELEGANCE
Rahmen aus Edelstahl V2A 
oder auf Wunsch V4A.
Sitzfl äche aus Vollholzlatten.

Мод. ELEGANCE
Рама из нержавеющей стали 
AISI 304 или по требованию 
из стали AISI 316. 
Поверхность для сидения из 
массивной древесины.



GAMMA COLORI “LEGNO”                   RANGE OF WOOD COLOURS                    GAMME COLORIS BOIS 

FARBPALETTE HOLZ                   ЦВЕТОВАЯ ГАММА ДЕРЕВА

GAMMA COLORI “LEGNO”                                       

                   

F9012F9012 F6930F6930 F1079F1079 F6926F6926 4519 erre4519 erre

4511 erre4511 erre 4521 erre4521 erre 4384 speciale erre4384 speciale erre 4483 speciale larix4483 speciale larix 3283 erre3283 erre

0998 erre0998 erre 1017 erre1017 erre 4516 erre4516 erre 4456 erre4456 erre

Arrediamo qualsiasi tipo di spogliatoio. Produciamo arredi differenti sia nel design che nel prezzo. Richiedere i cataloghi specifi ci.

We furnish any type of changing room. We manufacture different types of furniture as regards both design and price. 

Contact us for a specifi c catalogue.

Nous fabriquons du mobilier pour tous les types de vestiaires. Nous produisons des mobiliers différents tant dans le design que dans le prix.

Demandez les catalogues spécifi ques.

Wir richten jede Art von Umkleideräumen ein. Wir produzierten Einrichtungen, die sich in  Design und Preis unterscheiden. 

Fordern Sie die jeweiligen Kataloge an. 

Оборудуем любые раздевалки. Производство различной мебели как по дизайну, так и цене. Запрашивайте специальные каталоги.  



GAMMA COLORI LAMINATI                   RANGE OF LAMINATE COLOURS                   GAMME COLORIS STRATIFIÉS 

FARBPALETTE LAMINAT                   ЦВЕТОВАЯ ГАММА ЛАМИНАТА

GAMMA COLORI LAMINATI                                      

                   

0641 erre0641 erre 0711 erre0711 erre 0001 erre0001 erre 0204 erre0204 erre 0218 erre0218 erre

0201 erre0201 erre 0527 erre0527 erre 0564 erre0564 erre 0682 erre0682 erre 0535 erre0535 erre

0561 erre0561 erre 0607 erre0607 erre 0569 erre0569 erre 0619 erre0619 erre 0644 erre0644 erre

0589 erre0589 erre 0211 erre0211 erre 0234 erre0234 erre 0623 erre0623 erre 0526 erre0526 erre

DISPONIBILI A RICHIESTA TUTTI I COLORI DELLA GAMMA LAMINATI
         ALL COLOURS IN THE LAMINATE RANGE AVAILABLE ON REQUEST             TOUS LES COLORIS DE LA GAMME STRATIFIÉS SONT DISPONIBLES SUR DEMANDE          

          AUF ANFRAGE SIND ALLE FARBEN DER PALETTE DER LAMINATE ERHÄLTLICH            ПО ЗАПРОСУ МОЖЕТ БЫТЬ ПОСТАВЛЕН ЛЮБОЙ ЦВЕТ ИЗ ГАММЫ ЛАМИНАТА
         ALL COLOURS IN THE LAMINATE RANGE AVAILABLE ON REQUEST             TOUS LES COLORIS DE LA GAMME STRATIFIÉS SONT DISPONIBLES SUR DEMANDE          

          AUF ANFRAGE SIND ALLE FARBEN DER PALETTE DER LAMINATE ERHÄLTLICH

         ALL COLOURS IN THE LAMINATE RANGE AVAILABLE ON REQUEST             TOUS LES COLORIS DE LA GAMME STRATIFIÉS SONT DISPONIBLES SUR DEMANDE          

            



SINKO SRL - via Veneto, 1 - 37060 SONA (VR) - Italia
tel. +39.045.6090401 - fax +39.045.6082111

www.sinko.it - vendite@sinko.it


